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te 


| NUM. I. A 
NRÐ M. pccxv. þari ix. Julij · Voru 
vas epelStt Weñ neßnder in añ Vebanda a bjart 
Ar Alpijnge / ap Hr. Logmañenum Odde 

Sigaurdsſyne/ að Nordañ og Veſtaũ. 











æð 


Vr Boer bijnge / Veſtañ Hoijtan. 
1. Petur Biarnafon/ 2. Porvardur Sigurdsſon. Runolßur 
Olaßsſon burfpluífue/ Sigurdur SYagnafon/ Okomen · 

ja Vr boorneſs Þifage. - 

3. Pordur Biotnefon/ 4. Jon Dlaßsſon/ 5. Eyrekur — 
dooreſon. Jon Arnoorsſon / Paꝛlme — —— séð 
„Bre Þorffagtarðar bijnge. 

J tað Asgeirs Gigutdsfonar/ tt eingeñ negndur. Sigurdur Eiga 
urðsfon/ Smeebiorn Pals ſon / Gigpws Sonsfon/ Fiñur Nicolasſon / 
Ne ßndur í Stad Jons Magnusſonat / Forßallader. 

Br Hunavatns bijnge. 
. Son Eyreksſon / 7. Marcus Palsſon· Sigurdur Hañes⸗ 
fon/ Forßalladur · Porſteirn Nakonarſon / þotfteirn Biarnafon/ 
Geitur GEyreksſon / Olomner. 

Vr Hegraneſs bijnge. 
s. Skapte Joſephsſon/ 9. Olafur Thorlaks ſon · Porſt eirn Stein⸗ 
grijmoſon / Asmundur Eynarsſon / Son Steingt msſon / Son Gud⸗ 
brandsſon / Gíephan Sigurdsſon / Gyſle Olaßsſon / Okomner. 

Br Vaodlu bijnge. 
10r Stephan Halldors ſon 112 Sigfws Porlaksſon / Nefnduri 
Stad Erlends Jonsſonar / Soot ſin Gid.· Siguidir Molßeſon/ 
Guðmundur Gudmunde ſon / Arne Etigelsſon / Jon Jonsſon / Olom. 

— Vr Pijngeyar Ping. 
Hallgrime Si gurdsſon / Son Slgurdoſon / Biorn Atngrtwoſon / Odd⸗ 
ut Olapsfon/ Forpalladeeee R 


Ea M.Dcxv.fafi rt. Qulíf/ Botn 


ſon / Okomner· Goſle Eyreksſon / neßndur í Stad 


besſer Reñ neßnder inañ Vebanda á Star. 
Ar Albijnge ap Hr. vicE Legmañenum 
Jone Epolpsfyne/ að Auſtañ og Suñañ. 
| Ve Muwla Þing. 
Gyſle Eireksſon/ Vigßws Petursſon / Olaßut Andresſon / Ey⸗ 
rekur Biarnafon / Oddur Jonsſon / Mldebrandur Horgrijms ſon/ 


Forfallader. — — * — 
Dr Skaptafells bijnge 


1. Erlendur Jonsſon / ze Petur Einare ſon / nepndur í Stad Biar⸗ 
ha Nucolasſonar / ſoor fá Eid· Paill Biarnaſon / J a 

Bietns Gals 
Porletf sſonat / vet ſin Eid · 3 tað Þötltips Sal · Einarsſon⸗ 
ar er tingefi neßndur· Si — A 

| Br Rangar Þíjnge 
31 Einar Isleißs ſon / 4. Ghfiat Philippiſon/ 5. Kort Magnus“ 
fon/ ó. Slagnus Guðiundsfon / 5. Sragnis. gd 3 
Skarde / neßndꝛ í ftáð Gudna Porleif sſonat / ſdor fi Eiði Stephan 
Jonoſon / porpalladur /Biam Syſlaſen /Sigud Meagnud ſon / orom ⸗ 
Ir Arneſs Þífnge — 

8* Brinjolput Jons ſon/ . Dpeigur Magnus ſon / ꝛ6. Þall Biorns⸗ 
fon/ 11, Halldot Pordarſon / nefndu 1711s foot fifi Eid . Axel Fuide⸗ 
tis Joneſon / Son Jonsſon/ Gudmundur Finbogaſon / Jon Hiett⸗ 
ſon / Sjögne Blotns ſon / Komner. Erlendur Jonsſon / Kom. Atn⸗ 


| gr Biarnaſon / nefndur í Stað Andteſar Fitboga ſonat / Okvm. 


J Siad þorftans Gat em er lingen nepndute --- ið 
2 r 


Vr Kialarneſs Þíinae 
12, Brandur Biarnhiedens ſon / 13. Runolßur Sveinsſon / 14. Hon 
Jonsſon / 154 Petur Dadaſon / 10. Nemich Btandsfon/ 17. Berg⸗ 
ſteirn Biarnaſon · Giſſur Gudmundeſon / Eyolßur Arnaſon For⸗ 
pallader. Kort Jons ſon / Okomeñ · — 
Br Pvermr bijnge / Suñaũ Hoijt 
18. Stephan Kiartansſon. Þorður Petursſon / Arne Gigurðsfon/ 
Forßallader· Biarne Sigurdsſon / Okomeñ · 
IR MND :1715 


Komu Þesfer Syflumeñ til Mrarmr Þijnas 
Is. Nakon Nañesſon / 21 Olaßur Arnaſon / 3. Niels Jensſon 
Kier / 40. Sigurdur Jonsſon / ss. Vigfws Arnaſon / Ss Marcus 
Bergsſon / 7. Sumarlide Clemensſon / st Lautits Nansſon Schef⸗ 
ving · — — 
Deomner Syſlumeñ ——— 
1 Biorn Petursſon / 2. Beſſe Gudmunds ſon / 3. Nallgrifmur Jons 
ſon / 4. Joleißur Einarsſon / 5. Olafur Einarsfonf o. Son Sig⸗ 
indoſon / 74 Jon Sigutdsſon í Dala Syſlu / s. Biarne Berursfon/ 
or Teitur Ataſon / 10. Benedicht Magnusſon / 11. Benedicht 


VPorſteins ſon · A SN 
0000 Þefset Logſagnarar komu 
1, Biarne Micolasfon i Skaptaßells Evflu/ 2 Griſjmur Magnus 
ſon / í Arneſs Piſnge / 3. Brandur Biarnhiedensſon í Gullbtijngu 
Soſlu / 4⸗ Son Einarsſon í Snceßellsneſe Syſlu. 


tl e HR BÍ HAR ta tip 


/ 








Paũ 9. Sulf/ Bat Epterftripað Kongl, Majeſt. Breß 
— ——— í Logreftu uppleſed⸗ 


XVocrich Den Fierde af Guds Naade / 


— til Danmark og Norge / te Venders 
Ka Gothers / Hertug udi Glesvía/ Holſten / 
Stormarn og Ditmerſken / Greve udi Oldenborg 


og Delmenhorſt. 
VSris ſynderlig Gunſt og Bevaagenhed til forn. Saa forn en 
Laugrettismand í Vort Cand Iſland / bot efter Loven at være 
- ten Bor fíðdendes Formuende Mand / og áf De Fornuftigſte og Svv“ 
kyndigſte í Syſſelet / vg for Os Allerunderdanigſt et bleven andraget / 
af Da Aaret 1712. een Laugrettis Mand fra Dale Syſſel / fattedis / 
fÉal í Bends Siced / den Der í Syſſelet af Vice:Caugmand Odder Si⸗ 
vetſen conftitueret Syſſelmand Kon Sigurdsſen have beſtycket / een 
ved Navn Palme Gigurdsfen/ ſom ſkal være een ung Perſohn / den 
Tid af Tioe Mars Alder / og hans Faders Arbeids Karl/ Alligevel 
Det fantis Andre í bemelte Dale Syſſel Boe ſiddende / Forſt andige 
and/ hvilke til Dommere Embede / ſtal være meere beqvem/ end 
fotneondfe unge Puſon· Saa er Voris Allernaadigſie Bllie og 
Befaling/at Du ſtrar vedkommende alholder Caugrettis Meend eft⸗ 
et Loven af udnevne. Der med ſkeer Bor Villie / Befalendis Dig 
Gud / Skrevet paa Bort Slott Kiobenhavn / den7. Kull 1714 
Edter Hans Kongl. Majſt · Allernaadigſte Befalimg / udi 
Sheiſt⸗bemelte ans Kongl. Majſt Fraverelſe / under 
Ces. R.) def Kongls Segl og det Nervcerende Conſeils Vnderſkrift 


| rt elt 





















eð 


Rigtig Copie af den fil mig ergangene Allernaadigſt Befaling / 
00 Telterer Guldenlew. 
— NUM, II- 

Ama Dag var uppleſeñ hañs Kongl · Majeſt · Alranmdug? 
Taſta Beßaling/ ap Dato Kaupen haßn 7. Julij Anno 1714. 
beſſ Jñehallds ad Syſlumañenum i Xungarvalla Syſlu Nakone 
Nañ es ſyne ſtule reftitueraít ſu halßa JIñkomſt ap neßndre Syſlu/ aß 
þeim. fem bana uppboteð haßa/ í þau 2, Ær fem hafís Sufpenhó 
vataðe/ ellegar í mififta Maita Belnepndii Syſlumañe að forncegia · 


„Go og var upplefeð Nafis Noje⸗Excellences Nr. Stißt⸗ Beßalings 


Moañs ſens Misſive, til Nr· Cegmafisfens Odds Gigurðsfonar/ ſa⸗ 
ma Esne vidvtſkiande / Dat. Kaupenhaßn ð.9. Julij Anno 1714 ⸗ 
Adſpurde nu Nr· Logmadureñ Oddur / Syſlumañeñ Naikon afi 


esſon / hier nalcegañ / hvert hafi væte mnægður með pad / feti hañ 


( CLogmadureñ) heßde í peſſu Eßne anſtallt giort/og hvert hafi hepde 

peinged Satis faction / Hoar fil Syſlumadureñ ſoarade / að hafi veere 

velþotnægður. TR 
NUM. IV. 


Stem var epterfErigað í Lo grettu upplefeðs Nojbaarne Are 
að General, Admiral. 
Om Nans Kongl. Majeſt · den 28. rafi fiðft forleeden/ A“ 
Sernaadigſt haver bevilget at Bistn Micolaifen udi Jiſland mas 

jungeres Syſſelmanden over halfve Gfaftefelðs Syſſel fer 
Sſten Dlaver Einerſen / ſom Medhielper / fotmedelft árs höðt 
Alderdom og Svaghed / Retten at betitfie/ og naar hand ved Doden 
afgaar / udi ſamme Beſtilling at fuccedere ham / og Ber fót uden at 
tðe haloe Tycke · Bay Elofter uði Forleenng / imod ben ſedvanlige 
Aarlige Afgift / ſaa ſtulle Vi icke efterlade ſamme ans Kongl · 
Majeſt. Allernaadigſte Ref olátiðn, (Eðers Noye⸗ Fxcellence 9 


veð thienftſthldigft at eommiwieere, Pó der otti fornodene Tiuffelde / 
ved borlig at være under“ retteð/ ſom Vrud Bet Vorige. Forblwet 


| Eber — Æ relfér ís Tie ſtſkyldig ; 
Rente / Cammeret⸗ den 20 —— ——— * a 
Sir gl Dein. 

P. Raſmusſen. H. Mejer. 


GaAma Eßne vidoiſkiande / Bar uppleſed hafís Neye Excellenceð 
Nr. Stißt ⸗ Beßalings Mafisfens Misſive fil Sr. Logmañsſens 
Odds Sigurdsſonar / aß Dato Kaupenhaßn/ de 2. Julij 2714, 
Num v. | 
Gomuleiðes var epterffripad Kongl. Majeft. Brieß i Loge 
xettu upplefiða · 
JF 


RIDOErich Den Fierde af Guds Naade / 
—8 


í Konge til Danmark ca orge/etc. etc. etc. 
Bor fyndetlig Gunſt og Bevaagenbheð til forn. Mi give 
Dig her með. Allernaadigſt fil Fiende/ at Bi efter Bjarne Pederſen 
af Stard paa Skardſtrand / udi Vort Cand Ifland / hans Ällerund⸗ 
erdanigſte giordte Anſogning og Begiceting / ſamt Din der om í blandt 
andet indkommen Erkleering af Kongelig Mildhed og Naade / Aller⸗ 
naadigſt have Pardoneret Ben af hans Fader Peder Biarneſen / udi 
hans hoye Alderdom og Einfoldighed begangne Forſeelſe der udi be⸗ 
ſtaaende / at hand veð hans Folk ſkall have ladet opgrave af Kyrke⸗ 
daarden nogle do dinge Been / úði Tanke at de til Leegedom imod een 
— Soaghed / formedelſt Mangel af andre Medicamenter kunde 
ene / dog af hand ſaadan hans Forſeelſe efter. Vores Juſtits ⸗Raad 
— Ampimand paa bemeite Ifland / Os Eiſkelig Chriſtian Muller 
er om til Dig indgivne Betenkning með Siitefinds Tyve Nrdolers 






Verdi 


Bed! ín Fpecie, kil de Fattige der i Landet afſoner / J færðelisheð 
efter ſom vet af Vores Elſtelig kiere Nr. Far⸗ Faders Fader / Salig 
og Noy⸗loflig Ihukommelſe / Kong Ebriftian den Fierde udgione 


Brev / in Anno Woy9. Ingen vis Straf for ſlig Forſeelſe dicterer, 


og af derfor udi Sagen ingen endelig Dom hið indtil ſtall vcere gang“ 
en. Det efter Du dig Allerunderdanigſt haver at tæíte/ og ved⸗ 
Fommende ſligt til Efter⸗ Rettning með forðetligfte at til Kiende give. 
Befalendes Dig Gud / Skrevet par Vort Slot Kiobenhavn / den 7. 
suf Anno 1714. 


Ester Nans Kongl. Majeſt. Allernaadigſte Befaling / udi 
hoyſt/ bemelte Nans Majeſt. Fraveerelſe / under Def Kon⸗ 
(ES, R,y8tlig€ Seigl og def hervxtende Confeils Vnderſtrift · 


O Krabbe C. Seheſtedt. 





SI 
Rigtig Copie af Den fil mig ttgangne Allernaadigſte Befaling / 
# Tefterer 
FD Guldenlew, 
NUM. VI. 


- EptetfErífað í Logrettu uppleſed. 


Kongl: WMajeſt. vice Laugmand Edle DEZÐ 
SIBexccec. 


Vad Nans Kongl: Majeſt: igiennem det Noy⸗Kongl⸗ 


Geheime Confeil Allernaadigſt haver ref olverit paa Biat 


ne Pederſens / for ſyn gamie Fader / nedſtickede Allerunder 


Danigfte -Suppliqve, angagende nogle opgravne BE 


* 








Bene, Fornemmer hand af indlagðe viðemerit Copie af Bett fil mig 
der om ergangne Befaling/ af 7. hujus, ſom tiener bannem til All⸗ 
trunderðanigfte Efter retning / og har hand Det veð vel af obfervere, 
hvotleeðes den diðterte Mulct 304 Rird · in Í pecie, fil de Fattige der í 
Landet / icke alleene ſtrax bliver erlagf/ men enddog vef anvent. Hvor 
uði Vice“ Laugmanden bruger Den rætfefte Maade / ſom iflige Til⸗ 
fæfðe Der til forne hát været brugelig for Befværing at forefommes 
Kisbenhabn d· 0, Bull 1714. — eg forblíver hans beteedvillige 


| Guldenlew. 
FER: ka NUM, VII. 
Sem var í Logrettu upplefefi vidimerud Copia ap Nañs Kong: 
Majeſt: Altanmduguftu Bepalning/ Dat: 7, Julij 1714. þeff 
Iñe hallds / að Vidkomendum hier í Cande ſkule tilhalldaft pvret uíafi 
Vppehalld að expedera þa þria Dooma ſem 1713. í. 24: Mafia 
Rettenum aßſagder voru í Malum / ſem Logmadureñ Paill Vídalín 
Þat þa haßde að giegna. So og að tiedur Logmadur Vidalin nioote 
hañs halßrar Logmañis Jũkomſtat ßra Sufpenfonis/ Dato- 
NUM. VIII 
Epterſkrißad í Cogtetfu upplefeð. 
Songs Majeſt. VICE Caugmand/ Edle OTTÐ Givetfens | 
GSyden mit forrige af 2: hujus er mig í giennem Det Say“ Kongel : 
Geheime Confeil, tilkommet / Nans Kongl: Majeſt: Allernaadig 
ſte Befaling af 7. ejusdem, hvor af indlagde er rigtig videmerit 
Eopia/ betre ffende den í mellem Biſtopen Mag; Joen Thorkildoſen 
idalin og Vice⸗ Caugmanden ſvcevende u⸗enighed / aldt ſaa comm⸗ 
Uniceris hañem ſamme her veð til fín. Allerunderdanigſte Efter⸗rett⸗ 
ning / og at hand der efter Ober⸗Retten hos Vedkommende fot: 
Quftalter, eg forbliver bans bereedvillige 


Kiobenhaon / den os Jult ty ·. Guldenle v 
— NUM,. 


* 


NUM. IX. 
Þetta epterſkrißad var og í Logrettu upplefeðe 


Edle og Belvife Nr : Caugmand/ Etlige og Velforſtandige 
Laugretlis⸗Mooend / Tienſtl. Salut: 


Q Adendis dennem her eð Venligen vide / at Jeg formedelſt mit 
Embedis Forretninger til Kongl: Majeſt: Tieniſte/ angaaendt 
ðe hidvent ende Kogl: Convoyer/ ſamt andet / kand ei komme til Lands 
Tuget / forend d. 15. á 16, Hulff neſtkommende / Saa og hár Jeg 
Fornoden hos mig af beholde fil Kong. Majeſt: Tieniſte / Syſſel⸗ 
manden udi Kioſe Syſſel Monf : Niels Kier / ſom tillige með mig vá 
opkommer · Mor for Jeg er Tienſtlig begierende / at Edle Qr· Laug⸗ 
meend vilde opſette de Sager ſom Syſſelmanden Monſ: Niels Kiet 
kand have til af ſvare / ind til hand ſelv til Landotinget kommer. 3 
fige Maade ombedis De Edle Nr: Caugmænd/ alvorligen at tilholde / 
Kongl. Majeſt: Syſſelmeend og Cloſterholdere / ſamt andre/ for 
noget fil Kongl. Majeſt: Þor at betalle / at vcere betenckte fl nu. paa 
Altinget / eenhver fot fig af clarere og befale til mig/ hvis de ſkyſdige 
ete, Maft ald Belftands Gronſkning · Forbliver jeg de eðle Nr. Laug⸗ 
mand/ ſamt Belfotftandige Laugrettemeends / Tienſt ver obligerede 
en og Tiener«. Besſeſted dr 5. Jultj Año 1715. P. Beyer⸗ 


Eer þeffare 91 Landßogetans Begietingu./ tilfcgðu alvarlega 
Hr. Logmen erner / einum og ficthvstium / fem. fvata eiga nockte 
Aßoißt eður Sakaßalle fil Yaris Kongl · Majeft : að þeir þaði TÚ“ 
ma giore/ hið allta ßirſta et rs Landßogeteñ hijngad til þfngferis 
kiemur / Án, nocrar Forſoomunar eður Bnðafiðrmífarr 
NUM, X.- 


Þá ror Jul! Bar Epterſkißad í Logrettu upplefeðr 
" Konsl⸗ 


Kongl. Majeft: Vice! Logmañ þytet Suñaũ og Auſtañ / Edla Mt: 
SON GVOLFSGSON. Grupridder / Velßorſtanduger Log⸗ 
rettumeñ · 
MEd því eg Vnderſkrißadur ſie og þormerEe/að a moot Von miñe! 
er ei M. Landßogeteñ Gdla Nr. Beyer hijngad til þefja Al⸗ 
Þíftges komeñn / allr fil nærverande Effma/ og ap hañs Brepe Date? 
rudu 54 Sultf 17154 ſem i Logrettuũñe var upplefeð / er áð fim/ það 
hañs mune ei hingað Von / pyrr eñ þafi 15. edur 16. hujus, Og pð? 
ut aiſamt mier er vitafilegt / það Platzed eður Bwdeñ / fem Yßer⸗ 
Rietiureñ Arlega hepur iñne halldeñ vered / er efi þa ei ap Wt: Cand 
pogetans AMfu/ ſo filreið fem vant er með Vadmals Yßer⸗Pake. 
Þar ßyrer er mín Pienuſtuſamleg Oſk og Epterleitne/ að pier villd⸗ 
uð mier til Vitundar giepa/ yðar Meining um̃ það/ hoort ydur ei fín 
eft í þefju Eilperle/ eins fullfomeð og Þorfvarafilegt“ að Yfer⸗Riett⸗ 
ureñ fit halldeñ og adminiſtreradur ap Þeim hellſtu og Þeftu Moñum 
ſem hier fil Stadar eru/ i einhvoriu odru ſkickañlegu Platze / hitt a 
Lands⸗Pijngenu / Mort helldur ydur poknaſt tilnefna hier í 
Cogrieitufie | eður añarſtadar / fem ydur Soemelegt piker Niet 
uppa ydar endelegs Andſoars Pienuſtuſamle ga veentande · Forbliſ⸗ 
ande Edla Pr: Logmañs og Rettarens audwiwkur Pienare / | 
Datum við íðrarm d.9. Juliſ Año 1715. Oddur Sigurdsſon⸗ 


H der uppa var ſoleides Pienuſtuſamlega Andfvarað ap Nr : Vice 
Eagmafenum Jone EFnolpsfone/ og ollum Cogtetfumstum ifafi 
Bebanda/uppa Edla Or: Logmañsſens Seign: Odds Sigurds ſon⸗ 
at ßyrrſkrifada Gpterſpurn / að 24 Mafia Rettureñ í foðdafi Til⸗ 
Þettum/. fyfie ecke a hentugra Platze / nu hier á Log⸗ Pijngenu að 
a Al efi þiet í Cogtettufie/ hvar með þeir feigiaft hellſt ancegder 


NUM, XI. 
%2 Gata 


#0 Gama Dag/ Bar eplerſkrißad í Logrettu upplef eð. 
| Ongl. Majeft. til Danmarf og Norge /ete, 


L - Eff, ett. General, Admiral Kammer⸗Herre / Stiftbefal⸗ 
ingsmand over Jiſland / og Ceneral Poſtmeſter udi Norge / 
end Noy baarne Herres / Yr. Uldrich Chriſtian Gulden ⸗ 
lew / Nerre til Det Grevſkab Gamfse/ og Fry⸗Nerre til Martellis⸗ 
Borg/ Ridder / etc. Nans Noye Excellences conſtituered Fuldmeegt⸗ 
ig udi Jiſſand OTTO SoJoertſen / Gior her með vitterligt / at ſaa 
ſom fil mig et indkommen Ordre fra Noybemelte. Deris Noye⸗Ex⸗ 
cellence af Dato 94 Julij 1714. vor udi mig Naadigſt er bleven 
anbefaled / efter Kongl. Majeſt: Allernaadigſte Befaling / Date⸗ 
teð 7. Julij 1714. at foranſtalte Ober⸗Rcetten/ ſom ſkulde kiende og 
domme over dend í mellem Nans Vel⸗GEhrverdighed Nr. Biſcop 
Mag Jon Vidalin og mig ſocevende U⸗Genighed / alt ſaa till Aller⸗ 
hoyſtbemelte Deris Kongl. Majeſt: Allernaadigſte Befaling Aller⸗ 
uͤnderdanigſt at efterleve og fuldbyrde og efter ſom af Heybemelte 
Nans None Excellence haver heſticked Vice Laugmanden for Synd⸗ 
en og Oſten / Edle Jon Gyolfsſen af vcere Fuldmegtig og Dommer 
udi de Sager / ſom jeg kunde have veret uði interesfered, eller mið 
vedkommende / form eenhver her í Landet noch ſom er bekiendt. Alt ſaa 
efter Deris Kongl: Majeſt Allgernaadigſte Befaling / og Ney⸗ 
bemelte ans Noy⸗Excellences Ordres/ Beſkicher og ordinerer jeg 
Eder ta Vice Laugmand / GEdle Jon Gyolfsſen / til af adminiſt⸗ 
rere Retten ſom Præfes udi forbemelte Sag / og udncevne ðe Meend / 
ſom til Ober⸗Retten ſynis at vcere beſt beqvem ar betiene/ og hét ere 
üil ſtede / eller Eiðe kand hið komme / og dette efter Aller hoyſtbemel⸗ 
fe Ðetis Kongi. Maſeſt. Allernaadigſte Befaling/ og Loven med 
forderligſte af afgtsre/ ſom billig og forſoarlig kand eragtes. Dei 
eg med egen Haand og Signet beftæffet/ Datum Brarqa Lands 


ting 0: 9 Jult Anno 1715 Efler 


Efter Raadige Fuldmagt og Befaling af Ney⸗baarne ti 
| Stiftebefalings ⸗Manden / underffriver 

OCTO Sivertſen 

* ———— 

NUM. Kl á 
þef 10: Julij kom pyrer Rietteñ Syſſumadureñ í Rangarbiſn⸗ 
ge Hakon Nañesſon / ßramlagde að niju þafi 12. Maña Doom/ 
geingeñ að Nollte Under Eyaßiollum/ 22. Juniſ 1714. fem hier: í 
ßyrra og nu var auglijſtur ũ Porarens Arnaſonar Steßnu⸗Blads 
Sundur⸗riß / ſoared uppa Nelga Porarensſon / bwanda a Murna⸗ 
velle. Somuleides var hier nu Cagretfufar Aliktun fy í ßirra um̃ 
þetta Mmlepne uppleſeñ . Var greindur Nelge Porarensſon Per⸗ 
ſoonulega nalcegur hjer pyrer Riettenum / og medkiende Skeßnublads 
ſundur⸗ rißed / fo fem i Merads Doomenum ſtendur / og jaitar jaßn⸗ 
Bramt/ að hag (Nelge) það ap Framhleipne og Vamvitſku giordt 
haße / og biður audmiuklega Gud og Ð þervslldefi Sorlmts og Bugða 
at a beſſu hafs Smvitffu Atheeße. Ad þefju Male og Þeff 
Krijngumſteedum / gaumgiceßelega yßervegudum / et pullfomeð And? 
ſvar og Aliktun Co gmaña og Logrettuñar / það Nelge þorarensfon/ 
fem hier pyrer Riettenum var mlitei/ ming veik Mañeſkia vera / og 
Étepfut a Nondum og Fotum / ſkillde ſekur vera um̃ 8. Merkur 
Kongs Breßa Brot / fyrer þetta Steßnu Riß/ epter Riettar/ Boot 
Qnkonar Kongs! ſamaũboreñe við Math 17. og añare Riettar⸗ 
Boot Hakonar Konas / fe et iũßcerd bak við Logbookena / med því 

Helge fneſt alldeiles Of cer tii/ pra þeffu Lande að burtkomaſt. 


NUM II 
Vbya Steßnu Proßaſtsſens í Snceßelldsneſs⸗Syſlu / Gt orðar 
Jonsſonar / til te Logmaũsſens Odds Gigurðsfonar/ ſem hier 
Þat pyrer Riettenum uppleſeñ / Í Sa Jultj / med At SE 
23 ppa 


Vppafkrißt / að. fieð og leſed hape/25, Julij 1714 ,. hliooðande ui M, 
Fjæru Þropaftsfens Gr. Pordar í 32. Boftum/ uppa geingeñ Doom 
að Sidre Gordum í Skadar ⸗Soeit / 20. Juniſf 1714. J Steßnumale 
Velnefnds Proßaſtsſens til Sons Gveinsfonar/ ſo og að uppleſnu 
pañ 13. Julif / Jũlegge Or. Pordar pyrer beñañ Riett. GEr Gvat 
£sgptinges Maña / að með því Gr: Pordur medkieñer í fíjnu JIñlegge / 
að hafi hafe til Nañs Noy⸗Fxcellence Nr. Gíifíbefalings Mars" 
fens fram̃ſkrifad og Oſkad að ſier vcere i þeffu Male Doomart 
{ettur. þa fíneft Naudſynlegt / að Sokeñ verðe upphafeñ / til þeff 
hier uppa/ fra Nayfervolldunum kiñe Svar inkoma. 


NUM, XIV. 


Añ 13. Julij / Var í Logrettu upplefefi fm Procefs, fern Syſlu⸗ 

maðurefi í Rangarvalla Syſlu Nakon Nañesſon / hefur ganga 
lated að Nollte under Eyaßiollum/ bañ 1. Junij 1715. um Barns⸗ 
Fadernes Lijſingu Oluf ar Steinsdottur / uppa Sigurd Brinjolfsſ on/ 
hoor hier nu nalcegur pyrer Rettenum/ neitar eñ Þa/ {a fem í Nie⸗ 
raðe Barns⸗Fadernenu⸗ famt ollu Nolldlegu Gamræðe til Frilluliß⸗ 
naðat Verks með möurgreindre Olupu. Og að þeffu Male athug⸗ 
uðu/ er Svar Logmaña og Logtettuñar / að þeíta Mal í Nierade til 
€tjfta leideſt epter Gpflumafsfens og Doomsmafia Meiningu/ eð 
því moote / að Sigurdur ſoerie Gin⸗Eide í ieraðe/ í Konufiar Oluß 
at Steinsdottur Vidurviſt / inañ Manadar/ að heirdum beffum Do⸗ 
me. NMor bigdur er a Pijngf · Bas · Gap: ſamt Nordſku⸗ Laga 

1. Cap· 14. Art·28. 


VVBPpya Priggia⸗ Hreppa Nierads Pijngs Ranſak Spſlumañsſen⸗ 

iRangar⸗ Pijnge Hakonar Naũesſonar / framßared 1715. 20 
sunt á Pingſk enlum / vidoiſkiande Faderne Barns / peirrar garði 
Kvtfiperfoonn Gudrunar Nelgadottur a Kyrkiube auſtara a —2 


ttvollum. Er Gvar Logmaña og Logrettuñar / að blfpa {rule 

við Belnefnds Syſlumañsſens og hafis Með: Doomenda Dooms 

Gíuttning í greindu Malefne⸗ 
NUM. XVI. 


udkieñe Biorns Soeinsſonar (ſem burtſtrokeñ ſie wr Cograðefie 

Bift/ um̃ Sumared 1714. fra Betunefe/ Neimile Syſlumañs⸗ 
ſens í Mwla Piijnge Nallgriſms Jonsſonat / eru ſem epterßilger) 
Madur a Vorti ſtarra Lage / ſterklegur i Limaburde / Herdabreidur 
og Noalslwiur nockud / biartur a Har / líjteð hrocked / Augnafmat/ 
Hamepiadur / Boolugraf efi ĩAndlite / og nockud Raudleitur / Nanda 
ſidor og Footapickur / Fama lugur thdaſt / og hafe ecke giarnafi Side 
blendne við aðra Meñ · Peſſe nefndur Biron/ liſſeſt að vera Oqpvitte 
ur við Kong og Kieñ evalið/ fyrer hañs jmtað og medgeinged Frillu⸗ 
Síjpes Barneignar Brof med Gudriſde Erlendsdottur (hañs afiað/ 
heftar pridia) Oſkar þvi Fyr · Velnepndur Gyflumafi/ að Virdugleg⸗ 
Balldsmeñ / í hvorra Syſlum ßyrrneßndur Oſk.la Maður Biorn 
Gveinsfon kañ ſtadncemſt hafa (fem fierðeiles toomaft vera. mune í 
Þíngevar Pinge⸗ tilhallde þanum í ſijna Atthaga að vfftia/ únbet 
það Straff eður Betur / fem Logeñ honum a endur ſeigia. 
" NUM,. XVIIe 


KOngl. Mojeſt. Allran edugſta Confirmation í Logreltu uppleſeñ / 
Nuppa Teftament Potbiargar Biernedottur Elldre/ a ollu heñar 
Seftu og Lauſu Godtſe / fil Gpftumafisfens í Pveraar Pijnge Suñañ 
- Ovtftm/ Sigurdar Honsfonar/ hafís ef efilegrat Eignar og hafís 
Erpingia. Svar í moot hafi ffal hana vél hallda og vel porforga! 
alla hefiat Lifs⸗ Tiſd / Dat · Kaupeñ haßn/ 19. Aprilis Año 171040 
NUM. XVIII. 
afi 20. Jultj / Bat epterſtrißad í Logrettu uppleſed · 


Epter 


2418 R * 


(£ ter þei að eg et ſtefndur ßyrer cedre Riett að: forfvara B/ fem. eg 
med 24. hier i Lande giort hepe zdeemt / þvi apfafa eg mig/ og“ 
Pijnged leingur hallda / efi til þeff 20. Julij/ Datum ut fupras 
' A 20. Sivertſen⸗ 


NvM. xix. 
Anno 1715. ——— Vogrekum í Vog. 
; ; teffu tf FS 


LR Atnefs Gyflu/ ap Logſagnaranum Grifme Magnusfyne/ 

pra Sons Meſſu 1714. til Aredagſens 1715. haße epterſtriß⸗ 

að uppreked í Selvoge a Strandar⸗Kyrkiu Refa/eitt Eikar Trie 
boged / hier um 34 Alner / meinaſt Sáhollt wr Skipe/ með litlum 
Jarn⸗Ragla· A Porlakshaßnar Rekum / Skalhollts⸗Stadar 
Jordu / eitt Grene/ Trie / hier ui 32 Aln; nockud i⸗ßlatt / ſo ſem 

Maſturs Eßne / mioott / nockud Madkſmoged. A Nmeyrar Pier? 

um (Bonda Jordu) ein Nalf, Tuña Einbitnud / með 4r Gvigas. 

giordum / Laggbroteñ / bede eßra og nedra / efi nu Ooirdt. 

2, Br Nnappadals Syſlu / ap Syſſumanienum Vigfwſa Arnaſy⸗ 

nef fiſdañ neeſtlided Alpijng 1714. að uppboreð haße a Stackham⸗ 

ars Refa/ Maſturs Tries Partur / að Leingd / vart 10. Alner/ tf 
þa Ovbirdtur. A Namlisbarda (Miklahollts Kyrkiu Reka) Gegle 

Xm/ að Leingd / nær 20 · Aln: með notum fantſtum Kadal⸗Stw⸗ 

um og nockrum ridgudum Jarn⸗ Nagla Brotum / að O⸗aßteknum 

Biarglaunum / Kadalſtwßarner og Naglabroteñ / virdt 10, Fiſkum · 

3. Br Nordur Syſlu⸗ af Syſlumañenum Benedicht Porſteisſy⸗ 

ne/ að ſſdañ St: NMñs Dag 1714. fil Arsdagſens 1715. hafe upp? 

hored á Bofnei Dotgeirs Firde / veit As⸗Prionar / afar að Leingd 

3. Alnet) efi añar 4. Alner / á Digurd fem 5. Fiſka Etie / peſſe 

bæðe Trie Jarnrekeñ og Sioomareñ / Rekeñ heitet til Wola⸗ Doom⸗ 


áð = á J Kyrkiu 


Kyrkiu. A Cúftum! BondaGignar Reka/ Fiol að Leingð 5 
Afnet/ á Pickt fem Fiſka Bord / hun lomud óg Gioobarefi. A 
Nofe a Flateyardal (Nooladoomkyrkiu Reka) Erie að Leingd Eið 
og half Alen / hier um Slutt Spot í Digrare Enda, Sirneñ hafa 


þat uppreked nockrar Sman⸗ Spfftur ßantſtar / nema til Elldevidar. 


| 


L 
í 


5 Flatey! Fiol buñ / viðllfE og Danſkt 5. Fiſka Borð / 7. Alnet á 
Leingd· AM Döðsftsðun a Melracka⸗Sliettu/ Erie s, Alner a 
Leingd/ tæmt Quartel á hoorn Beg að Digurd. A Balþivof se 
ſtadar Keta! Fiol a Leingd 5. Alner / að Breiðð vel half Alen. Stem 
Erie se Mína Langt / með Iſeimudum Tagum í Rodunum / vidtiſkt 
fem Kiolur wr But / nockud af peſſum Rekum / heyrer Bonda⸗ Eign 
til / eñ po meſte Mute Kyrkium Fyrer St. Qafig Dag 1714/ upp⸗ 
bored a Bit a Flateyat ⸗ Dal (Bonda Eignar Reka) Trie a Leingd 
10. Alner/ að Digurd | Bordlcegt Digrare Enda / upyrboded a Marie 
fals,Difnge 1715. þeim til Kaups er meſt vidbide / og baud ſaa Hedſt⸗ 
bioodande fyrer Þ 15 Fiſka · St. uppboren a Hoole a Sliettu) Kyrkna 
Rekad Trie⸗Spiſta / í hvorre var Jarn / . Merkur / bauð fn hæðfte 
bioodande fyrer það 2t Fiſta / og ei framar. 


NUM XX, 
C 
ANNOD 1715. 
Epterſkrigad í Logrettu uppleſed. 
TIthod Eyreks Nalldsſonar / ad fia Gr: Gudmunde Nognaſyne / 
Jordena Kroſſ a Berußiardar Strond / 12. Nundrud að Dijtleika. 


So og Pantſetur hafi titt Nundrad í ſemu Jordu til Sr: Guðmunda 
at/ pyrer 2. Nundrud og Go. Alner í Lauſapie / Dat: 18. Math / 


nno 1710. 
C Cign⸗ 


2, Eignat· Bref Gyflumafisfeng Salgrtjms Sonsfonar fyrer einu 
hundrade í Jorduñe Kroſſe a Berußiardar⸗Strond / ap Sr. Gud⸗ 
munde Nognaſyne / Dat: 19. Malf 1715. 
3e Forfoll Soſlumansſens iDala Syſlu Sons Gigutðsfonat/ til 
þeffa Alþínges í Ar að reifa / ſamañſkrifud a Saudaßells Mafia 
tals⸗Pijnge/ þafi s. Sulif 1715. 
4. Forpßoll Gyflumafsfens i Pijngeyar Syſlu/ Benedir þor“ 
fteinsfonar/til þeffa Alþiinges í At aðreifa. Samañſkrißud a Nier⸗ 
aðs Þíinge/ að Nelgaſtodum í Reikiadal / þafi 1. Julif Amo 1715. 
5. — Sorpoll Gvflumafisfens í halfre Bardarſtrandar Syſlu / Teils 
Yftafonar/ og Cogteffumafsfers í femu Syſlu Sigurdar 
Gigurðsfonar/til þeffa Albijnges að reiſa í Ar. Sam⸗ 
añſkrifud a Nerads⸗Phnge ad Vadle a Bardar⸗ 
ſtond / baũ 1 Jultij Anno 1715. 
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Regiſtur Albijnges ⸗·Bodkar 


Amo 1715. 


Num: Ie Logreilumaña Mepnd. lýð 
Num: II. Kongl: Majeſt; Forordning um̃ Logrettumaña Nefnd. 
Num: III Jäehalld ap Kongl: Majeſt: Bepaling/ að Syflu⸗ 
mañenum iRangarvalla Syſlu Hakone Nañesſyne / 
ſkule reſtitueraſt half Inkomſt peirrar Gyflu/ þaug 2. 
Ar fem hafís Suf penfio varaðe/ ett· 
Num:; IV. Kongl. Majeſt. Keníu Cammers Misíve, fil hafis 
Sep Excellence, að Biarne Nicolasſon meige vera 
<sgfagnare Gpflumafisfens Olaßs Ginarsſonar / í 
halfre Gfaptafellds Gvflu/ og nioofa þeirrar Bee 
ftillingar epter hafi / mfamt halps Pickvabcrar 
Gíaufturs: 
Num: V. RKongl: Majeſt. Allrarnadugaſta Benmding/ að 
Petur Biarnaſon meige betala fyrer hafis Forſeelſe 
80. Rirð: Verd in Specie, fil Faitcekra hier í Landenu 
Num, VI- Nagfis Noy · Excellences Mishive, fil Qt. Logmañs⸗ 
ſens Odds Gigurdsfonat/viðvfjfjande 80. Rixd Mulct 
Peturs Biarnaſonar⸗ 
NumVIlt Vidvſfkiande fyrrverande Logmañs Pails Vidalins 
Salario, tfís 
Num. VIII- $Jafis Noy⸗Excellences Misſive, til Qt: Logmaſis 
"Odds Sigurdsſonar / Ober⸗Retten at foranſtalte. 
NumIX. Hr. Landpogetans Seigns als Beyer Brepí til ts 
Logmañaña / að hafi fufie ei í Efjma fil Cogþínge, 
(ens í Ar að Foma/ ett ' | 
Numx,  $yr.fegmafisfens 9005 Sigurdsſonar Adſpurn / hvat 
VYfer⸗Rietluren hentugaſt halldaſt kiñe í Art 
C2 NMum 


Num XI.  Q%t Etiptbefalingsmafisfens Fullmegtugs/ HreLog 
maſisſens Odds Gigurðsíonar Bepalning til Or: 
Vice:Cogmafisfens. Sons Gyolfsſonar / að prælidera 
i 24 Rettenum. 

Num:XII, Doomur uti Helga Þorarensfon/ fem Gtefnu ſundur⸗ 
tíeð hefur í Rængmr Þijnges 

Num. XIII. Vppſetning Stefnumals Bropaftsfens Gr. Pordar 
Jons ſonar / til re Logmañs Dods Gigurðsfonar/ vid 
viſkiande Jone Soemsſyne. 

Num. XIV. Svar uppa HNierads Procefs wr Xaingar Dinge/viðe 
viſkiande Barns⸗Fadernes Lijſingu Olufar Steins 

Dottur· 

Num. XV- — Gudrunar Nelgadottur Ofedrad Barn i Rang“ 

r·Pijnge. 

Noum · XVI. Muðkieiie Biorns Soeins ſonar wr Mwla Pinge⸗ 

Num⸗XVII. Kongl: Majeſt Confirmation uppleſeñ / uppa Tefta- 

ment Porbiargat Biornsdottur Elldre / til Syflu⸗ 

mañsſens í Borgarßiardar Syſlu Sigurdar Jonsſonar · 

Num⸗ XVII, Aßſokun ts Logmañsſens Odds Sigurdsſonar ad 

uppehallda Logrettuũe / leingur efi til þeff 201 Sul 

Num XLRX. Bogrefa Liſſingar. 

Num · XX. — Gvílutafia Forfoll upplefefi/ eter 





UNND 1715. þafi 28. Auguſti / Kent mer í Hond a Besta, 
ftoðum epterffripuð Kongl: Majeſt: Ylranmtugafta Bepalning! 
fem Edla Qr. Landfogeteñ Seign: Pall Beyer ag mier ſtriplega 
Oſtade / að jeg villdjlata tíþxra í Þeffa Ars Albiinges 
Prutocol, æfamt Nalis Noy Excellences Misfive, 
fem hier epfer ritað er. 


Gk AWDEtid) Den Fierte af Guds Naade / 






og Delmeghorſt. | 

Vor fynderlig Gunſt og Bevaagenhed til forn Vi give dig her 
með Allernaadigſt til Kiende/ at Bi efter Grimolfur Guñarſen fra 
Skagefiords Syſſel/ paa Vort Cand Jiſland / hans her om giordte 
Allerunderdanigſte Anſogning og Begiering / af Kongls Naade / 
Allernaadigſt have pardoneret ham for at miſte hans Lif / {om hand 
tllers efter Coven/formedelft hans með hans Nalf⸗ Broders Daatter 
begangne Blod⸗ Skam hafde forbrudt. Dog ſkal hand Ber i mod 
arbeide udi Jern paa Bremmerholm / hans Lifs Eið: Der efter Du 
dig Allerunderdanigſt haver at rette / og Fornoden Anſtalt giete/ at 
bemelte Grymolfur Guñarſen / med forſte Leilighed / under goed For⸗ 
varing vorder hidſendt / og til dend Ende paa Bremmerholm leveret. 


Befalendis dig Gud. Skrevet paa Vort Slott Kisbenþavn/ dr 22 
Dctobris Anno 1714 Vnder Bot Kongl. Naand og Signet / 


| Friderick. 
Copiens Xigtig heð/ Tefterer, Sutdene 
Denne Deris Kongl Majeſt · Allernaadigſte Befaling / tt tigtig 


Copie af Originalen, Teſtexex P. Beyer, 


Kongl. Majeſt. Landfogedt / Edle Poul Berer. 
Annem Communiceres veð indlagde rigtig vidimeret Copie 
Sky) vað Sans Kong! : Majeft :uði Befaling til mig af 22. Otlo⸗ 
bris afvigte Aar / Allernaadigſt bát behaget at ref olvere paa 
Grymolfur Guñarſon fra Skagefiords Syſſel uði Iſſand / hans 
Allerunderdanigſte Anſogning / angaaende hans Begangne Forſe⸗ 
elſe / imod fin Half⸗Broders Daattet/ dens fortient Straffes Aller⸗ 
naadigſte Moderation, forn hand Det af videre feet og fornemmer; 
Thi haver hand ſig ſamme at holde Allerunderdanigſt Efterretlig/ 
ſaa at Delinquenten med forfte nedkommende Skibbe vel⸗forvaret 
bliver hid⸗fordt for af leverie paa Bremmerholm / efter meer Hoyſt⸗ 
bemelte Allernaadigſte Befalings Tilhold / hoor udi hand form Land⸗ 
fogedt haver af gaae min Fuldmegtig Vice: Caugmand Otto Givetfs 
Son (ſom denne Dato om ſamme Sag er tilſkrefoen) í ald Fornoden 
Tilfcelde tilhaande. Jeg forbliver Nans bereedvillige 


Kisbenhaon d · 13 .· Juníf 1715 . Guldenlew. 


Nigtig Copie efter dend mig tilſente Naadigſte Original, Teft“ 
er underffrefne / ſom jeg uði dybeſte Vnderdanighed annammede 
d. 7. Auguſti / og er jeg ombedende / at Landting ⸗ Seriveren Seign: 
Sivertſen udi dette Aars Altings Protocol fot ncervcerende Aar 1715⸗ 
vilde lade indfore / með dend Ber hos folgende Deris Kongl Majeſt. 
Allernaadigſte Befaling. Beſſeſted d. 28, Auguſti Anno 1715. 


P. Beyer · 


EA komu mier GEpterſkrißud Document í Nond næftliðna 300 
Kugufti þta Edla Or: Cogmafienum Seign: Odde Sigurdsſyne / 
fem haf Oſkar að eg villde (mta við peſſa Ars Alpinges, Book 
ænnoteras — — 
SE 14 


* 


Dongl. Majeſt ˖til Danmark og Norge / etcketc⸗ 
eit Logmañ Mordafi og Veſtañ á Jiſlande. Eg Oddur Sig⸗ 
utðsfon/ Giore hier með vitafilegt/ það jeg i miñe Ftmveru/ 


ſem nu Ordſakaſt aß miñe Reiſu burt þrú Landenu / heße gießed mj, 


ha Fullmagt / og hier með giep/ Songl: Majeſt: Vice:Ccogmafie 
Gufaf og Auſtañ / Edla og Belvjfum Hone Gyolpoſyne/ tíl að 
adminiftrera Rietteñ / og pramqucema ſier hvad/ það fern í Logmañs 
Embeettunum Nordañ og Veſtañ kañ ßyrerßalla að ßor“ rietta/ fo að 
eingeñ i miñe Fræveru/) ſijns Riettar miſſa burße · Dg hier með Offa 
eg / að Hre· Amtmanſſens Velbetrwadur Fullmegtugur / vilie hier um̃ 
fil Vice Cogmafisfens Gpolpsſonar pullkomna Anſtalt gisra / ſo bar 
Vice CLogmadureñ Kon Gyolßsſon í mine Fraveru Logmans Gm⸗ 
Þættenu Nordañ oa Veſtañ bebiene / iñtil nceſtkomande Brarcar⸗ Ale 


bijngis / ſem byriaſt þafi s · Juliſ 1716: Datum Arnarſtapa/ d. 18. 


Auguſti Anno 1715, 


Otto Sivertſen. 
(L, Se) ER 


2 er - 


Ongl. Wajeſt. til Danmark og Norge/etc. 

eft, eit, General, Admixal Kammer⸗Nerte / Stiftbefal⸗ 
ingsmand over Jiſland / og General Poſtmeſter udi Norge/ 

Dend Noye baarne Herres / N. Uldrich Chriſtian Gulden ⸗ 

lew / Herre til det Grevyſtab Samſoe / Fry Herre til Marcellis“ 
Sorg / Ridder / ett. Nans Hoye Excellences conſtituered Fuldmeegt⸗ 
ig udi Jiſland OTTO S odoeriſen / Gior her med vitterlig / at eft⸗ 
Er ſom jeg efter Kongl: Majeſt. Alſerngadigſte Befalinger / Í fer 
— er 


Þet indkomne Noyeſte Rettes Stefninger / et foraarfaget til/ mig her 
fra Landet i Mart af begive/ hoilket jeg. aldeeles icEe tot eller maa 
forfsmmee Shi hár jeg uði ſaadan min Fraverelſe nominered og. 
beſticket Kongl Majeſt· Syſſelmand uði íDefiorðs Syſſel Seign, 
Caur itz Qansfen Skefving / til at betiene Noybemelte Deris Son 
Excellencis Fuldmagt / og opvarte ald forefaldende For⸗ retninger 
Gtifíbefalingsmandens Function vedkommende / og def ſaa fuld⸗ 
kommelig / ſom jeg uði egen Perſohn var til Stade / hoor udi hand 
í alle Maader hár at forholde fig/efter Den af Deris Hoy · Excellen? 
Ce Año 1708. mig Naadigſt meddeelte Fuldmagt og Inftruætion, for 
for bet Mar udi Altings Bogen findes indfort / hvor fore een og hoer 
= Þet uðiCandef aðvares/ at ðe uði min Fravarelfe holder dem efter 
rettelig/ hvis ſom Seign, Cauritg Nansfen Gfefving paa Nans Non 
Excellences veigne uði Gtifíbefalingsmandens Funétion kand at 
expedere eller befale. Foreſkrevne min udſteedede Fuldmagt og 
fOrðre/ jeg með egen Haand og Signet befrevters * 
„Datum Armeſtappe d. 18. Auguſti Anno r7x5 · 


——— Otto Sivertſen. 
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